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ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA MEJKTYHAPO/IHBIIA
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL — YHUBEPCUTET ACTAHA
U UNIVERSITY
uxa IIon koAbl ATtay Kypc | Ak. |[Axkagemusiiibik| IlpepexBusurrep (I[locTpekBu3uTTEP
Mep3iM| KpeauTTEp
BI1 [IeT TUTIH OKBITYAAFbI MYJIBTHMETUSITBIK 1 1 5.0 binim Gepyneri et Tumixge 6i1iM
MTechELT 1201 TEXHOJIOTHSIaphI MHHOBAIHSIIBIK 6epygh13aMaHayH
TEXHOJIOTHsIap 9JliCHAMAacChI
IMTechEL 1201 [leren TiyiH OKBITYIBIH HHHOBAIUSUTBIK SIICTEP1 1 1 5.0 [ler TUTIH OKBITYIBIH STEM
JKaHa OarbITTaphl
BI1 CLIL 1 2 5.0 TECOJIAAFBI [lemarorukaibIk
CLInL 1202 Kasipri IIPAaKTHKA
TEHACHIIUSIAP
et Tini MyFagiMiHIH MOJENIH KalbIITACTHIPyFa 1 2 5.0 AKaneMUsIIbIK O3BIK aFbUIIIBEIH
IMCFMFLT 1202 apHaJFaH MHTETpalUsUIbIK-0acKapy KelleH1 aFbUILIBIH TLI1 TLT1
BbIT NDL 1203 JluHrBUCTHKAIAFbI )KaHA OaFbITTAP 1 2 5.0 Tin 6imiMiHe Kipicme 3eprrey
MPAKTUKACHI
TL1203 MOTiH JIMHTBUCTHKACHI 1 2 5.0 [brrapmanapaarsl KonTpactupti
arbUIIIBIH TUTITHIH JIMHTBUCTUKA
CTHJINCTHKACHI
Bell PSCLIN 1301 ITcuxomuHrBUCTUKA 1 2 6.0 Konmano6ansr [lemarornkaibIk
JIMHTBUCTHKA MPaKTHKA
CaJIaChIH/IaFbI

3eprreynep




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA MEJKTYHAPO/IHBIIA
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL — YHUBEPCUTET ACTAHA
U UNIVERSITY
uxa IIon koAbl ATtay Kypc | Ak. |[Akagemusiiibik| IlpepexBusurrep ([locTpekBu3uTTEp
Mep3iM| KpeauTTep
ICFLT 1301 [ler TiJIiH OKBITYIaFbI MOJICHUETAPAIBIK, 1 2 6.0 Monenuerapaibik KoHnTtpacTusTi
KOMMYHHKAITHS KOMMYHHKAITUS JUHTBUCTHKA
KOHTEKCTIH/IET]
BbazanbIK 1mier Tiji
bell SFLA1 2302 Exinmn meren TimiH OKpITY — 1 2 1 6.0 er tinpepin okpITy | EXiHII 1T TUTiH
anricreMeci OKBITY-2
SFLA 2 2302 ExiHmni mreres TUTiH OKbITY — 2 2 1 6.0 ExiHmni TUTII OKBITY 3eprrey
onmicreMect MPAKTUKACHI
bell | ASMCRT 2303 et TidiH OKBITY 1A Oaranay KpUTepuiiiaepi 2 1 6.0 [legarorukansix 3eprTey
MIPAKTHKA MPAKTHKACHI
AE 2303 O3BIK arpUIIIBIH Tl 2 1 6.0 [IpakTrkanmbik TarpuibIMIaMaIax
arbUTIIBIH T11 (1- OTYy/l JKoHE
JieH) -2 MarucTpIiK
JTUCCEePTAIUSHBI
OPBIHJIAYIbI KOCa
aJFaHja,
MaruCTPaHTThIH
FBUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICHI




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK i MEJKIYHAPOIHbIN
YHUBEPCUTETI T N ATIONAL  VHUBEPCHTET ACTAHA
U UNIVERSITY
uxa Kon Ha3Banue Kypc | Ak. |Axkanemuuec| IlpepexkBuU3MTBHI IMocTpekBU3UTHI
AU CIUILINHbBI nepuoj [Kue KpeauTbl
b MynpTUMeaMa TEXHOJIOTUU B IPENOAaBaHUH 1 1 5.0 NuaHoBannoHHbIe CoBpemeHHas
MTechELT 1201 WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TEXHOJIOTHH B METOI0JIOTHSI
o0pazoBaHUU HHOSI3BIYHOIO
o0Opa3oBaHwMs
NHHOBaIMOHHBIE METO/IBI ITPEMOJABAHUS 1 1 5.0 HoBbie HanpaBieHus STEM
IMTechFL 1201 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa oOy4deHus
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
b1 CLINL 1202 CLIL 1 2 5.0 CoBpeMeHHbIE ITemarornueckas
tengeHunu 8 TESOL IIPAKTUKA
1 2 5.0 AkaneMudeckuit [TponBunyTHII
IMCEMFELT HNHTerpatuBHO-ynpaBIeHYECKUN KOMIUIEKC 110 AHTJIUNACKUN S3BIK AHTJIMHACKUM SI3BIK
1202 (GhOPMUPOBAHUIO MOJICITH YUUTEIIS HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA
b NDL 1203 HoBble HanpaBiieHNsI B IMHTBUCTHKE 1 2 5.0 BBenenue B Hccnenosarenncka
SI3BIKO3HAHUE ST TIPaKTHKA
TL1203 JIuHTBHCTHKA TEKCTA 1 2 5.0 Crunictuka KontpactuBnas
AHTJIMICKOTO S3bIKA B JIMHTBUCTHKA
MTPOU3BEACHUSIX
IT1J] | PSCLIN 1301 ITcuxomuHrBUCTUKA 1 2 6.0 Uccnenosauus B ITemarornueckas
00JacTy MPHUKIIaTHOM MPaKTHKA

JIMHI'BUCTHUKH




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK i MEJKIYHAPOIHbIN
YHUBEPCUTETI T N ATIONAL  VHUBEPCHTET ACTAHA
U UNIVERSITY
uxa Kon Ha3Banue Kypc | Ak. |Axkanemuuec| IlpepexkBuU3MTBHI IMocTpekBU3UTHI
AUCUMITUHBI NepPHOJI [KHe KPeIuThl
ICFLT 1301 | MexkyabTypHass KOMMYHHKAIIMS B MPENOgaBaHuN 1 2 6.0 bazoBbrit KoHnTpacTuBHas
MHOCTPAHHOTO S3bIKa MHOCTPAHHBIH SI3bIK B | JIMHTBUCTHKA
KOHTEKCTE
MEKKYJIBTYPHOMI
KOMMYHUKAIH
I | SFLAL 2302 OOyueHune BTOpOMY MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY — 1 2 1 6.0 Metonuka OO0yuenue BTOpomy
IPeno/IaBaHHs UHOCTPaHHOMY
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB SI3BIKY — 2
SFLA 2 2302 OOyueHne BTOpOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY — 2 2 1 6.0 Metonuka HccnenoBatenbcka
MIPETo1aBaHus s IPaKTUKa
BTOPOTO SI3bIKA
A | ASMCRT 2303 | Kpurepun onieHKH pu 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY 2 1 6.0 [legarornueckas | MccnenoBaTenbcka
S3BIKY IpaKkTUKa S IPAKTHKA
AE 2303 ITponBUHYTHIN aHTTIMICKUI 2 1 6.0 [IpakTnueckuit HayuHo-
aarmuiickuit (C1) -2 |ucciemoBarenbekas
pabota
MarucTpaHTa,
BKJTIOYAst
MIPOXOXKICHHE
CTaXXUPOBKU U
BBITTOJTHEHHE
MAarucTepcKon
JccepTaluu




ACTAHA XAJBIKAPAJIBIK - ASTANA MEXKJYHAPOJHBIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
U UNIVERSITY
Cycle| Subject code Name Year| Ac. |Academic| Pre-requisitions Post-
period | credits requisitions
BS Multimedia technologies in FLT 1 1 5.0 Innovative Modern
technologies in | methodology of
MTechFLT 1201 education foreign language
education
Innovation methods in teaching FL 1 1 5.0 New directions of STEM
IMTechFL 1201 teaching a foreign
language
BS CLIL 1 2 5.0 Current trends in | Pedagogical
CLint 1202 TESOL practice
Integrative and managerial complex for the formation of a model | 1 2 5.0 Academic English Advanced
IMCFMFLT of a foreign language teacher English
1202
BS NDL 1203 New directions in linguistics 1 2 5.0 Introduction to Research
linguistics practice
TL1203 Text linguistics 1 2 5.0 The style of the Contrastive
English language in|  linguistics
the works
AS | PSCLIN 1301 Psycholinguistics 1 2 6.0 Research in Pedagogical
Applied Linguistics practice




ACTAHA XAJBIKAPAJIBIK - ASTANA MEXKJYHAPOJHBIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
U UNIVERSITY
Cycle| Subject code Name Year| Ac. |Academic| Pre-requisitions Post-
period | credits requisitions
ICFLT 1301 Intercultural communication in FLT 1 2 6.0 Basic foreign Contrastive
language in the linguistics
context of
intercultural
communication
AS | SFLA 12302 Second foreign language acquisition — 1 2 1 6.0 Methods of Teaching a
teaching foreign | second foreign
languages language - 2
SFLA 2 2302 Second foreign language - 2 2 1 6.0 Methods of Research
teaching a second practice
language Research
practice
AS | ASMCRT 2303 Assessment criteria in FLT 2 1 6.0 Teaching practice Research
practice
AE 2303 Advanced English 2 1 6.0 Practical English | Research work
(C1) -2 of a master's
student,
including
internship and
completion of a
master's thesis




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA ME2KTYHAPO/IHbIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL — YHUBEPCUTET ACTAHA

YA UNIVERSITY

Ier Tinin OKBITYAAFbl MYJbTUMEAUAJIBIK TEXHOJIOTUAJIAPbI
My.ﬂanMezma TEXHOJOI'MM B MMPENOoAaBaHUM HHOCTPAHHOI'O A3BIKA
Multimedia technologies in FLT

Kypcrbin makcatsl: [loH MynbTUMEUSITBIK Kypaiiap/ sl OailiaHbIC KyHeIepinae )KoHe
IIET TUTIH OKBITY/1a KOJIJJaHyFa YHUpeTe .

KypcTsbl oKy HoTHIKeciHe Ol1iM amynibl:

- MIOHAPAJTBIK KOHE MIOHAPAJIBIK XK00ajiay TarchlpMaiapbiH d3ipey;;

- MYJIbTUMEIUSIIBIK KYpalaapablH KOMeTIMeEH OKBITY Ke3iHe YHBIMIACTBIPYIBLIBIK penz[i
OpBIH/IAY;

- Op TYPJIi JIEKTPOHIBI PECYpPCTapAaH JUHTBUCTUKAIBIK KOHE DKCTPATUHTBUCTUKAIIBIK
AKIIapaTThl a1y (BJ'IeKTpOHI[LI ’KOHE OHJIAlH CGSI[iKTCp MCH SHIMKJIOIICAHAJIap, MYJ'ILTI/IMG,I[I/ISIJILIK
Mpe3eHTalusIIap, MYJIbTUMEIUSIIBIK OaFIapiaMaliap MEeH TpeHaxKepIiep).

ueﬂb Kypca: [[I/ICL[I/IHJ'II/IHa YUUT IMPUMCECHCHUIO MyHBTHMeﬂHﬁHBIX CpCaACTB B CUCTEMAX
KOMMYHHUKAIIUA U 06yquI/m HHOCTPAHHOT'O A3bIKa.

B pe3yabTare udyyenusi Kypca odyyawommiics: Oyuer:

- pa3pa6aTI>1BaTI, BHYTPHUIIPEAMCTHBLIC U MCKIIPCAMETHBIC IPOCKTHBIC 3a1aHUA;

- BBIIIOJIHATL OPraHU3YHOMIYHO POJIb IIPpU O6y‘leHI/II/I C IIOMOIIBIO MYHLTHMGHHﬁHLIX
CpEIICTB;

- HU3BJICKAaTb JIMHITBUCTHYCECKYKHO W  SKCTPAJIMHIBUCTHYCCKYIO HH(i)OpMaI_II/IIO nu3
SJICKTPOHHBLIX PECYPCOB Pa3HbIX THUIIOB (BJIGKTpOHHI)IC U OHJIAMHOBLIE CJIOBApU U SHIUKIIOINICANH,
06y11a}01une MyHBTHMe,HHﬁHLIe MMpE3CHTAlUU, 06yqa10u1ne MyanHMe,HHﬁHBIe nporpamMmbl U
TPEHAXKEPBHI).

The aim of the course The discipline teaches the use of multimedia tools in
communication systems and foreign language teaching.

As a result of studying the course the student will:

- develop intrasubject and intersubject project tasks;

- perform an organizing role in teaching with the help of multimedia tools;

- extract linguistic and extralinguistic information from various types of electronic
resources (electronic and online dictionaries and encyclopedias, educational multimedia
presentations, educational multimedia programs and simulators).

IleTeJ TiJTiH OKBITYABIH HHHOBAUMSIBIK d1icTepi
NHHOBaLMOHHBIE METOAbI NPENOAABAHNA HHOCTPAHHOIO A3bIKA
Innovation methods in teaching FL

Kypcerbin Makcatbl: CTyneHTTEpAl MHHOBALMSAJIBIK TEXHOJOTHSIIAP SBOJIOLUSACHIHBIH
3aMaHayHl Ke3e€HIMEH TaHBICTBIPY KOHE SJICTepl MEH Kypanjaapbl O6ap OuriM Oepy mpolieciHie
onapApl MaijanaHy MYMKIHIIKTEpIMEH peiMEH aKMapaTThlK TEXHOJOTHSUIap/bl KOJIJaHa
OTBHIPBITN, (PHIJIONOTHSUIBIK MIHACTTEP/l IIemy MIBIFapMaIlbUIBIK OWIAayAbl  JaMBITYAaFbI
WHHOBAIIMSUIBIK TEXHOJOTHSIIApAbl OUTiM Oepy TEeXHOJIOTHSUIAPBIHAAFBI HETI3T1 TEeHIEHIUsIIap
Typajibl TYCIHIK; CTYIEHTTEpPAl OKBITY ajfaH OUlMIEpiH TUIAIK MaTepuaIMeH MpPaKTUKaJIbIK
KYMBIC OapbICBIHAA KOJIJaHY J>KOHE JKYMBIC JKarJailblHAa CTYyAEHTTepAiH kahaHIBIK oilnay
KaOlIeTiH KaJbIITacThipyFa bIKOAn ery HMHrepHeTTiH OutiM Oepy JKeluiepiHAe JKoHe
KaIIBIKTBIKTaH OKY MPOLIECiH/IE KapbIM-KAThIHAC MOJICHHETI.



ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA ME2KTYHAPO/IHbIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL — YHUBEPCUTET ACTAHA

YA UNIVERSITY

KypcTbl oKy HoTHIKeciHae Ol1iM amynibl:

1. 6uryre THiC: KypCThIH HETI3T1 YFBIMIAPhl MEH epexenepi; Ka3ipri Ke3eHaeri KOoFaMHbIH
JaMYBIHaFbl HTHHOBAIMSUIBIK TEXHOJOTHSIIAPABIH MaHBI3bI, OJIAPBIH Oi7iM Oepyieri OpHbl MEH
peii; OiuTiM Oepy TEXHOJOTHSIAPBIHIA KaJIbIITACATBIH YPAICTEP; (PHIOTIOTHUSIBIK OLTiM Oepy
CaJIaChIH/IaFbl MHHOBAIIVSUIBIK TEXHOJIOTHSIIAPIbI KOJIAHYABIH OaChIM OaFbITTaphl;

2. MEHrepyi THiC: aiFaH OUTIMIEPIH MPaKTUKAIBIK KOCiIOM MIHIASTTEP Il Iy ae KOJaHa
O1Ty1 Kepek;

3. urepyi THIC: FBUIBIMH KOHE OKY aKIapaThlH allybIH, CAKTAYIbIH JKOHE OHJICY/IiH HET13T1
ozicTepiH, Tocinaepi MeH KypanjapeiH; Famamablk KoHE KeprulikTi KOMOBIOTEPIIK JKeJiiepe
aKIapaTThIK PecypcTapMeH KYMbIC ICTeY AaFAblIapblH UTepyl THIC.

Henp kypca: Ilo3HakOMHUTH CTYJEHTOB C COBPEMEHHBIM JTallOM HBOJIIOLUU
WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH M BO3MOXKHOCTSAMU HUX HCIIOJIb30BaHUA B 00pa3oBaTeIbHOM
nporecce, ¢ METOAaMH W CPEACTBAMH peIIeHUs (UIONOTHYECKUX 3a1ad C TPUMEHEHHUEM
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTH, C POJIbI0 MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJOTUH B Pa3BUTUU TBOPYECKOTO
MBIIUICHHUS; CPOPMUPOBATH y CTYACHTOB IIPEICTAaBICHHE OO0 OCHOBHBIX TCHJICHIHUAX B
00pa3oBaTeNbHbIX TEXHOJOTUSAX; HAYYUTh CTYACHTOB MPUMEHSATH IMONy4YEeHHbIE 3HAaHUSA B
nporecce TMPaKTHUYECKOW pPadOThI C S3BIKOBBIM MAaTepHajJOM M TEKCTOM; CIOCOOCTBOBATH
(GbOpMUPOBAHUIO Y CTYACHTOB INI00ATFHOTO MBIIUICHUS B YCIOBUSAX pabOThI B 00pa30BaTEIbHbBIX
ceTsix HTEepHETa U KyJIbTYphl OOILIEHUS B AUCTAHLIMOHHOM Y4e€OHOM IIpOLECCE.

B pe3yabTare udyuenusi Kypca odyyamommiics Oyuer:

1. 3HaTh: OCHOBHBIC TOHATHS ¥ TIOJIOKEHUS Kypca; 3HAYCHHE HHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTUI
B pa3BUTHUM OOIIECTBA Ha COBPEMEHHOM 3Tale, UX MECTO U poiib B 00pa30BaHUM; TEHACHIIUY,
CKJIQ/IbIBAIOIIMECS] B O0Opa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTUSAX; IPUOPUTETHBIE HAIIpaBJIECHUS HC-
MOJIb30BaHMS MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B cdepe punosornyeckoro oopa3oBaHus;

2.yMeTh. TPHUMCHATH T[OJTYYCHHBIC 3HAHWA TPU  PCIICHUU  MPAKTHICCKHUX
npohecCHOHANBHBIX 3a71a4;

3. BIa/eTh: OCHOBHBIMH METOJAMH, CIIOCOOAMH M CPEICTBAMH ITOJYYEHUS, XpAaHEHUS H
nepepaboTKU HaydHOU M y4yeOHON WHOpMaIui; HaBBIKAMH PabOTHl ¢ MH(POPMAIMOHHBIMHU
pecypcamu B rI100aJIbHOM M JIOKAIbHBIX KOMITBIOTEPHBIX CETSX.

The aim of the course To acquaint students with the current stage of the evolution of
innovative technologies and the possibilities of their use in the educational process, with methods
and means of solving philological problems using information technology, with the role of
innovative technologies in the development of creative thinking; to form students' understanding
of the main trends in educational technologies; to teach students to apply the knowledge gained in
the process of practical work with language material and text; to contribute to the formation of
students' global thinking in the conditions of work in educational networks of the Internet and the

culture of communication in the distance learning process.
As a result of studying the course the student will:

1. must know: the basic concepts and provisions of the course; the importance of innovative
technologies in the development of society at the present stage, their place and role in education;
trends emerging in educational technologies; priority areas of use of innovative technologies in
the field of philological education;

2. must be able to: apply the acquired knowledge in solving practical professional tasks;

3. must possess: basic methods, methods and means of obtaining, storing and processing
scientific and educational information; skills of working with information resources in global and
local computer networks.
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CLIL
CLIL
CLIL

Kypcrbin makcaTbl: bipinmrigeH, Oonamak aFbUIIIBIH TiJl OKBITYIIBUIAPBIH MIET TUTIHAS
DOHIIK OLTIMII OKBITYIBIH >KaHa TEXHOJOTHMACHIMEH TaHbBICTRIpY - Content and Language
Integrated Learning. Exinminen, CLIL TeXHOIOTHACHIH OCBI KypCThl OKBITY Ke3iHAE KOJIaHy,
MarucTpiep NpaKTUKaga WHTErpalysUlaHFaH MOHAIK-TUIAIK OKBITYJa KOJIJAHBUIATBIH HEri3ri
TOCUIZIEPMEH, 9/IiICTEPMEH, 9IICTEPMEH KoHE (hopMalapMeH TaHBICYBI YIIiH.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAEe 0iTiM aylibl:

- TAaHBIMJIBIK TYPFBIIaH 0ail MIbIHAMEI OKY KYpaJIblH Haijanany;

- Marepuanjap, OeiliHe kiunTep, (U aHUMauusAiIap, BeO-KBECTTEp, MOAKACTTap.
WuTepHer TexHomorusicel 2 OybiH (BeO 2.0) skacanapl mET TUIMIK OPTaHBl KYpy YIIIH HETi3
peTiHje, COHJai-aK IbIFapMaIIbUIBIK OWIayAbl JaMbITyFa OarbITTalFaH TaHBIMJIBIK JKYKTeMecl
YKOFapBbI TYPJIi TarcelpManap;

- OKBITY YJIEpiCIHIE OKyIIbUIapFa OEJICeHII KOMEKTECY, OKBIThUIATHIH KOHTCHTTIH
KOTHUTHBTI JKOHE JIMHTBHCTHKAIBIK JKYKTEeMECIH KbICKapTy. Tamcelpmamap Oenrimi  Oip
TYCIHJIPMEJIEPMEH TOJBIKTBIPBLIAAbl, Oy CTyJIEHTTepre TalchlpMaiapbl COTTI OpBIHIAyFa
MYMKIHIIK Oepei;

- Outim Oepy mpoleciHiH CyOBeKTiIepIMeH KapKbIHIbI ©3apa ic-KUMBLT jkacay. "boc
opbIHIap" Jem aranaThlH OICTI KOJJAHBIHBI3, OFaH COHWKeC HaKThl OaiaHeic Oenrini Oip
KOMMYHHUKaTHBTI boc opbiHap 60FaH Ke3/1e OpblH alajibl;

- TIOHJIIK Ma3MYHFa MOJICHH KOMITOHEHTTI €HT13y, OYJI opTypiIi MOICHUETTEP/IiH OKUIAepi
apachlHa KenTereH YrbIMAap bl KaObl1Aay 1aFbl allbIpMaIIbUIBIKTApAbl €CKepe OTBIPBII, dPTYPIIi
MOJICHU TO3UIUSIIApIaH SPTYPIIi TAKBIPBINTAP bl KAPACThIPYFa MYMKIHIIK Oepei;

- WIeT TUTIH MEHrepy MpoOLECiHAe KOFapbl JCHTeieri oiylay NarJblIapblH JaMbITy,
KypAeni o#jay rmporectepiH Oapabap BepOanuzanusiiay KaOijgeTi aBTOMATThl —Typlie
KaJbIlTacnaiiipl, O1paK aHa TUTIHJE JIe, 3epTTENreH MIEeT TUTIHE A€ )KYHeNll JaMy MEeH KaTThIFy bl
KaXKeT eTell.

ean kypca: Bo-nepBbIX, MO3HAKOMUTH OYIYIIMX MpernoiaBaTeseil aHrIMHCKOTO s3bIKa
C HOBOH TEXHOJIOTHElH 00ydYeHHs TPEIMETHOMY 3HAHHMIO Ha MHOCTPAHHOM si3bike - Content and
Language Integrated Learning. Bo-BTopblX, ucmonb3oBath camy TexHosnoruto CLIL npu
NPEenoJIaBaHNH JIaHHOTO Kypca, Ui TOTO, YTOOBI MarucTpbl Ha MPAKTHKE MO3HAKOMUIIUCH C
OCHOBHBIMHM  TOJXOJaMH, IpUEMaMH, TeXHUKaMH M  ¢dopMaMu, MPUMEHSEMBIMH B
UHTETPUPOBAHHOM TPEMETHO-SI3bIKOBOM O0YUYECHHUH.

B pesyabTare n3y4denuns kypca ody4yaommuiicst Oyaer:

- HCIOJIb30BaTh OOraThlil C MO3HABATENbHOM TOUKH 3pEHUS ayTEHTUYHbBIN yUeOHBbII
MaTepHal, BUJEO KJIMIbI, (em-aHuMauy, BeO-KBECThl, NOAKACThl. VIHTEpHET TEXHOJIOTUU 2
noxosieHust (Web 2.0) B kauecTBe OCHOBBI JUIsl CO3JaHHsI UCKYCCTBEHHONW MHOS3BIYHOM Cpeibl, a
TaKXKe Pa3JIMYHbIX 33JaHUI C BBICOKOW CTENEHbIO KOTHUTHUBHOW HArpy3Ku, HalpaBJICHHBIX Ha
pa3BUTHE TBOPUYECKOTO MBIIIICHUS;

- aKTUBHO IOMOTaTh Yy4YallUMcs B Ipolecce oOydeHHsl, COKpallaTh KOTHUTHUBHYIO H
JIMHTBUCTHYECKYIO HArpy3KH HM3y4aeMOro KOHTEHTA. 3allaHus, JOMOJHSIOTCS ONpeIeICHHBIMU
MOSICHEHUSIMU, TIO3BOJISIFOIIUM CTYJIEHTaM YCIEIIHO CIIPABUTHCS C MMOCTABICHHBIMHU 33j[auyaMH;

- HWHTEHCHBHO B3aMMOJICCTBOBaTh C CyOBEeKTaMu 00pa3oBaTEIBLHOTO IMpoIlecca.
Hcnonp3oBaTh Tak Ha3bIBaeMblil mpueM '"mpoOenoB", COMIacHO KOTOPOMY ayTEHTHYHas
KOMMYHUKAISI IMEET MECTO TPH HAJTHMYUH ONPEACTICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX TIPOOEIIOB;
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- BHEJpPEHHE KYJIbTYPHOIO KOMIIOHEHTA B IIPEAMETHOE COAEPKAHUE, YTO JaeT
BO3MOXHOCTb pacCcMaTpuBaTb BCCBO3MOXXHBIC TEMBI C PAa3JIMYHBIX KYJIbTYPHBIX HOBHHHﬁ,
YYUTBIBAsI Pa3JIMUUs B BOCIIPUATHA MHOTUX IIOHATUN y IIPEICTABUTEIICH TE€X WM UHBIX KYJIBTYD;

- Pa3BUTHUC MBICIUTCIIBHBIX HABBIKOB BBICHICIO IIOPAJKa B IIPOLECCE OBJIAACHHUA
HHOCTPAHHBIM A3bIKOM, CHOCOGHOCTB aZICKBAaTHO Bep6aHI/I3I/Ip0BaTb CJIOKHBIC MBICIINTCIIbHBIC
nporecchl (GOpPMHPYETCS HE aBTOMATHYECKH, a TpeOyeT CHCTEeMaTHYECKOTO pa3BUTHUS U
TPCHUPOBKH, KaK B POJJHOM A3BIKC, TAK U B U3Yy4aCMOM HHOCTPAHHOM A3bIKC.

The aim of the course The course has a two-pronged goal. Firstly, to introduce future
English teachers to a new technology for teaching subject knowledge in a foreign language -
Content and Language Integrated Learning. Secondly, to use the CLIL technology itself when

teaching this course, in order for masters to get acquainted in practice with the basic
approaches, techniques, techniques and forms used in integrated subject-language
learning.
As a result of studying the course the student will:
- use the rich with the knowledge points of the authentic educational process
material, video clips, Flash animations, web quests, podcasts. Internet
Technology 2 generation (Web 2.0) in quality is based on the creation of a unique

foreign environment, as well as various tasks with a high level of cognitive load aimed at the
development of creative farming;

- actively help students in the process of training, reduce cognitive and linguistic loads of
the studied content. The tasks are supplemented by specific explanations that allow students to
successfully cope with the tasks set;

- interact intensively with subjects of the educational process. "Use the so-called
probes™, according to which authentic communication has its place in the number of identified
communication probes";

- introduction of the cultural component in the subject content, which allows us to consider
all possible topics with different cultural positions, taking into account the diversity in the review
of many ideas at representatives of technology or other cultures;

- the development of imaginary skills in the process of submission of a foreign language,
the ability to adequately verbalize complex imaginary processes is formed not automatically, but
requires systematic development and training, both in the native language and in the studied
foreign language.

Hleren Tini MmyrajimMi Moge/IiH KAJbINTACTHIPYFa apHAJFAH MHTErPALMSJIBIK 0acKapy
KemeHi

HNHTerpaTuBHO-yNnpaB/JIeHYeCKUH KOMILIEKC 10 (OPMHPOBAHMI0O MOAEIH YYHUTEsd
HHOCTPAHHOI'O SA3bIKA

Integrative and managerial complex for the formation of a model of a foreign language
teacher

Kypersin makcatrbl: KypcTblH MakcaTbl Ky3IpeTTUTIKKE HETI3ENTreH IIeT Tull
MYFaJliMiHIH MOJENIH d3ipjeyre apHajfaH HHTErpalisUIbIK Oackapy KeIIeHIH a3ipiey KoHe
eHrizy. Kypc TepT MoOmymbIAeH TyYpAbl: TEOPHSIIBIK HETI3Aep, NPaKTHUKAIBIK JaFabuiap,
ne1arorukaislk 0ackapy *oHe Oaranay.

KypeTsl oKy HoTHIKECiHae Ol1iM anynIbl:
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NuTerpatuBTi-6ackapy KemieHiHIH 0a3anblK HETi37epiH, MeET Tl KeHICTIKTIH MaMaHbIH
MozenbaeyAl Ouymi kepceTy. bonamak Mmamasabl et TUIAl OUTiM Oepy JKYHECIH JaMBbITy YIIiH
©3EeKTI HJesuIap MEH >Ko0anmapJpl YChIHA ANAaThIH, MAMaHHBIH MHTETPAIlUSIIBIK MOJCIIH €HTi3e
aJIaTbIH, OJIapJbIH GacKapy QJ'IeyCTiH icKe acCblpa aJIaTbIH, S,HiCTeMCJ'IiK TbUIBIMHBIH 3aHJAbIJIBIKTAPbI
MEH IIeT TUIEePIH OKBITY OJICTEMEC] YIIIH HETi3ep Heri3iHae KaObUITaHAThIH MISHIMICPIiH
caiiapbIH 00JDKal aaThIH IepOeC FHUIBIMU - 3€PTTEY KbI3METIHE Jaspiiay.

Heabr kypca: Ilensio kypca ObUIO pa3paboTaTh W peaM30BaTh HMHTETPATUBHO-
ynpaBnqueCKHﬁ KOMIIJICKC (bOpMI/IpOBaHI/ISI MOZACIIN IIpe€rioaaBaTC/idi MHOCTPAHHOI'O fA3bIKa Ha
OCHOBE€ KOMIICTCHTHOCTHOI'O IIOAXOJ4. Kpr COCTOsAJI M3 YCTBIPECX MOIIy.]Ief/'IZ TCOPCTUUCCKUC
OCHOBBEI, IIPAKTHYCCKUEC HABBIKH, nez[aromqecm/lﬁ MEHECPKMEHT U OILICHKA.

B pesyabTare nzyuenunsi kypca odyuyarommuiicst oOyaer:

HGMOHCTpI/IpOBaTb 3HaHHUe 0A30BBIX OCHOB HHTCTPAaTUBHO-YIIPABJIICHYCCKOI'O KOMILJICKCA,
MOJICIUPOBAHUE  CHEIHUAINCTAa HMHOA3BIUHOTO mpocTpaHcTBa. [loaroroButrh  Oymymiero
crenquaimnucra K CaMOCTOSITEIILHOU HAay4YHO- HCCHGHOB&TGHBCKOﬁ JCATCIIbHOCTH, CIIOCOOHOTO
BbIIBUT'aTb UACHU W MPOCKTHI, aKTYyaJIbHBIC IJIA Pa3BUTUA CUCTEMbI MHOA3BIYHOI'O O6pa3OBaHI/I$I,
BHCAPATb HWHTCIPANUMOHHYIO MOZICIIL CIICHUAINCTA, PpPCaJIM30BbIBATH HUX ynpaBnqueCKHﬁ
IoTeHIOUaI, IMPOrHO3NPOBATH OCJICACTBUSA npeaAnpuHUMacMbIX peHIeHI/If/'I Ha OCHOBC
SaKOHOMepHOCTeﬁ MCTOHHHGCKOﬁ HAyYKH U 0a30BBIX I METOANKU O6y‘ICHI/I}I HHOCTPAaHHbIM
SA3bIKaM HayK.

The aim of the course The aim of the course was to design and implement an integrative
and managerial complex for the formation of a model of a foreign language teacher based on a
competency-based approach. The course consisted of four modules: theoretical foundations,
practical skills, pedagogical management, and evaluation.

As a result of studying the course the student will:

Demonstrate knowledge of the basic foundations of the integrative-administrative
complex, modeling a specialist in a foreign language space. To prepare a future specialist for
independent research activities, able to put forward ideas and projects that are relevant for the
development of a foreign language education system, introduce an integration model of a
specialist, realize their managerial potential, predict the consequences of decisions made based on
the laws of methodological science and the basic sciences for the methodology of teaching foreign
languages

JIMHIrBHCTHKA/IAFbI )KaHA OaFbITTAP
HoBble HalnpaBJICcHUA B JIMHIBUCTUHKE
New directions in linguistics

Kypcerbin makcatbl: JIMHIBHCTHMKA »OHE FBUIBIMH TYXKbIPbIMIAMaJapJblH Ka3ipri
3aMaHFbl ©3€KT1 cajajllapblH 3€pTTEYJIIH MaKcaTTapbIMEH, MIHJCTTEPIMEH >OHE OICTepIMEH
TaHbICY: (YHKLUMOHANbl JIUHTBUCTHKA, COLMOJIMHIBUCTHKA, IMCUXOJMHTBUCTHKA, KOTHUTHUBTI
JMHTBUCTHUKA, AHTPOIOJOTHSUIBIK JIMHTBUCTHKA, KOpPHIYCTBIK JIMHIBUCTHKA, TEHIEPIIK
JUHTBUCTHKA, HEUPOJIUHTBUCTHKA, 3THOICHXOJMHIBUCTHKA, OJIEYMETTIK ICUXOJIMHIBUCTHKA,
JIMHTBUCTUKAJIBIK TparMaTHKa, COWIey OpeKETiHIH TEOpHsCHI, COiiey aKTUIEpiHIH TEOPHUSCHI,
OHTOJIMHTBUCTUKA, KOMITBIOTEPIIIK JTMHTBUCTUKA JKOHE T.0. Ka3ipri JUHTBUCTUKAHbBI 3€pTTEYIIH
HKCIIEPUMEHTTIK JKOHE TEOPHUSUIBIK diCTepIMEH TaHbICY. F' bUIBIMU 3epTTeyIep IiH MaTepHaIaapbiH
KUHAY KOHE Tajjay YLIIH 3aMaHayd JMHTBUCTHUKAHBIH JKCHEPUMEHTTIK OHE TEOPUSUIBIK
o/licTepiH KOJIJaHyAbl YHPEHY.

KypeTbl oKy HoTHIKECiHaE Ol1iM anymIbl:
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- JIMHTBUCTHUKAIBIK 3€pPTTEYJIEpIiH OSKCIEPUMEHTTIK J>KOHE TEOPHSUIBIK OIICTEpiH;
COLHUOJIMHIBUCTHKA, IICHXOJIMHI'BUCTHKaA >KOHC 6acKa Ja JIMHI'BUCTHUKAJIBIK 6aFBITTapI[I>IH
HET13/IepiH; COMUICYAiH FhUIBIMUA CTHIIIHIH HOpMaapbIH Oiiei.

- FBUIBIMU JIMHTBUCTHKAJBIK oAcOMETTEepl 3epTTeiil, Tangaiiapl, KUHAKTAWIbl JKOHE
pedeparraiiabr;

- 3epTTEy YIIiH HAKThl MaTepUalIAap bl >KHHANIBI, )KIKTESH 1 KOHE TaJI 1Al Ibl;

- HaKTbl MaT¢praIibl CTATUCTUKAJIBIK GHI[GYI[i JKY3€Tre acbIpaabl; ) XYMBIC T'MIIOTC3aCbIH
YCBIHA aJIajibl )KOHE OHBI pacTay YIIIiH JdJesaep 0a3achiH Kypa alajbl;

- 3epTTEYAiH TYXKBIPBIMIAPbl MEH MEPCIIEKTUBATIAPBIH TYXKBIPHIMIANbI;

- FBUIBIMH JKYMBICTapJIbl POCIMJICY JKOHE IMIKIpTalac >KYPri3yliH FbUIBIMHA CTUJIIHIH
TaJlanTapbl MEH HOpMaJIapblHa COMKEC 3epTTey HOTHUKEIEPiH YChIHAIBI.

- Heri3ri Q)OHGTHKB.JIBIK, JICKCHUKAJIBIK, 'PaMMATUKAJIBIK, CO3KaCaMIbIK I<,¥6I>IJ'IBICTap MCH
3epTTEJIETIH MIET TUIIHIH KbI3MET €Ty 3aHbUIBIKTAPbIH, OHBIH (DYHKIIMOHAJABIK TYpJepiH Olrymi
KAMTHUTBIH JJUHTBUCTUKAIIBIK O1T1M JKYHECIH MEHTepPTEH.

Heas kypca: O3HakoMJIeHHWE C UEISIMH, 3aJadaMd W METOJaMHU HCCJIEJIO0BAHHI
COBPCMCHHBIX aKTyaJ'IbHLIﬁ 0Tpacnel71 JIMHI'BUCTUKHU U HAYYHBIX KOHLIGHI.[HﬁZ Q)YHKHHOHaHBHOﬁ
JIMHI'BUCTHUKHU, COIIMOJIMHI'BUCTUKH, IICUXOJIMHI'BUCTUKH, KOTHUTUBHOU JIMHI'BUCTHUKHU,
aHTpOHOHOFI/I‘{eCKOﬁ JIMHTBUCTHKU, KOpHyCHOﬁ JJMHI'BUCTHUKH, reH):[epHoﬁ JIMHTBUCTHKU,
HeﬁpOHHHFBHCTHKH, OTHOIICUXOJMHIBUCTHUKU, COIIHaJIbHOﬁ IICUXOJIMHTBUCTUKMU,
JIMHTBUCTUYECKOH [mparMaTuku, TCOPHUH pequoﬁ ACATCIIbHOCTU, TCOpHUHU PCUYCBBLIX aKTOB,
OHTOJIMHI'BUCTHUKH, KOMHBIOTepHOfI JIMHTBUCTUKU U OP. ITo3HakoMHUTBCS C OKCIICPUMCHTAJIbHBIMHA
H TCOPCTUYCCKMMH MCTOAaMM HCCIICIOBAHUA COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTUKHU. Hay‘lI/ITLC}I
HCIIOJIB30BATh SKCICPUMCHTAJIBHBIC U TCOPETUYCCKUC METO/bI COBpeMeHHOfI JIMHTBUCTUKU JIA
c6opa " aHaJIn3a MaTcepHrajia HAy4YHbIX I/ICCJ'IGI[OBaHI/II‘/'I.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyawommiics oOyaer:

- 3HACT DKCIICPUMCHTAJIBHBIC U TCOPCTUUCCKUEC METOAbI IMHI'BUCTUICCKUX CJIG,I[OBaHI/Ifl; OCHOBBI
COOUOJJIMHTBUCTHUKHU, IICUXOJHUMHIBUCTUKHU W JAPYIUX JIMHIBHCTHUYCCKUX HaHpaBﬂeHHﬁ; HOPMBEI
HAy4YHOT'O CTHJIA pCHU.

- W3y4yaeT, AaHAJIU3UPYET, KOHCHEKTHUPYeT M pedepupyeT HaydHYIO JHUHIBUCTHUYECKYIO
JIIATEPATYPY;

- cobupaer, KiacCuPUIUpPyeT U aHATU3UPYET PaKTUUECKUN MaTepuana i UCCIeIOBaHUs;

- IPOBOAUT CTATUCTUYCCKYIO o6pa60TI<y (l)aKTI/I‘leCKOFO MaTepHralia; yMECT BbIJIBUT'ATh pa60qy}0
TUIO0TE3Y U (OPMUPOBATH I0Ka3aTeIbHYI0 0a3y AJsl ee MOATBEPKIACHNUS;

- q)OpMy'J'II/IpyeT BBIBOJIbI U MIEPCIICKTUBBLI UCCIICAOBAHUA;

- IPEACTABICT PE3YJIbTAThEI UCCICIOBAHUA B COOTBETCTBUM HOpMaMHU U Tp€60BaHI/I$IMI/I HAay4YHOr'o
CTHUJIA BEACHUA I[I/ICKyCCI/Iﬁ u O(I)OpMJIeHI/ISI HAayYHBIX pa60T.

- BIIaJICET CHCTEMOM JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHWM, BKIIOYANOIICH B ceOs 3HAHWE OCHOBHBIX
q)OHeTI/ILIeCKI/IX, JICKCUYCCKUX, rpaMMaTH4€eCKux, CJ'IOBOO6p8.30BaTeIILHLIX SIBJICHUU u
3aKOHOMEPHOCTEN (PYHKITMOHUPOBAHKS N3Yy4a€MOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA, €r0 (yHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEM.

The aim of the course Familiarization with the goals, objectives and methods of research
of modern relevant branches of linguistics and scientific concepts: functional linguistics,
sociolinguistics, psycholinguistics, cognitive linguistics, anthropological linguistics, corpus
linguistics, gender linguistics, neurolinguistics, ethnopsycholinguistics, social psycholinguistics,
linguistic pragmatics, theory of speech activity, theory of speech acts, ontolinguistics,
computational linguistics, etc. To get acquainted with experimental and theoretical methods of
modern linguistics research. Learn to use experimental and theoretical methods of modern
linguistics to collect and analyze the material of scientific research.
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As a result of studying the course the student will:

- knows experimental and theoretical methods of linguistic research; fundamentals of
sociolinguistics, psycholinguistics and other linguistic areas; norms of scientific style of speech.

- studies, analyzes, outlines and referees scientific linguistic literature;

- collects, classifies and analyzes the actual material for research;

- conducts statistical processing of factual material; is able to put forward a working
hypothesis and form an evidence base for its confirmation;

- formulates the conclusions and prospects of the study;

- presents the results of the research in accordance with the norms and requirements of the
scientific style of conducting discussions and design of scientific papers.

- has a system of linguistic knowledge, which includes knowledge of the basic phonetic,
lexical, grammatical, word-formation phenomena and patterns of functioning of the studied
foreign language, its functional varieties.

MOTiH JUHTBUCTHKACHI
JIMHrBHCTHKA TEKCTa
Text linguistics

Kypcrhin MaKkeaThl: Op TYpJli KOMMYHHKATHBTI-COMIICY KaFIailTapblHAa METeI K TiIi
KOJIJaHy 3aHABLIBIKTAPBIMEH KOHE TULMIH SKCIPECCHUBTI JKOHE SKCIPECCUBTI MYMKIHIIKTEpIMEH
0alIaHbICTBI KY3IPETTLTIKTEp JKYHECIH KaJBITACTBIPY, OHBIH JKYWECiH/Ie KaMTBUIFaH KOHE op
TYpAl ayb3lIa LIbIFapMaiapia KepiHic Tabajpl, MIeT TUTIH apHaiibl MakcarTap YIIiH OKBITY
OarmapiamMachIHbIH 06JIiri peTiHae.

KypcTbl 0Ky HITHKECiHAE 0iT1iM aqylibl:

OuTyre: - KOMIO3UIUSIIBIK-COMIey (opManiapbl HETI31HAE OJapblH YHJIECIMIUTITIHE,
TYTACTBhIFbIHA KOJI JKETKI3y YIIIiH )XYMBIC TUTIHIETI MOTIHACPI KYpYy epexenepi,;

-QyHKIUOHAIABIK JIMHTBUCTUKAFa COWKEC IIETENJIK TUIMIK  MOTIHAEC  HAKTHI,
TYKBIPBIMIAMAJIBIK JKoHE (DOHJIBIK aKMapaTThl OLAIPY/IiH JUCKYPCUBTI 9/1icTepi;

- HET13T1 MOTIH CaHaTTaphbl;

- (pyHKIIMOHAN Il TUHTBUCTHKA,

- KOHTEKCTKE OaiJIaHbICThI JIEKCUKANIBIK OIPIIKTEPAl TaHAay KOHE NYPHIC KOJIAaHY;

-QYHKIIMOHAIABIK JIMHTBUCTHKara COWKec IHeT TUTHAeri MoTiHae ¢aKTyalsl,
TYKBIPbIMIAMAJIBIK JKOHE 1IIK1 MOTIH/I1 aKMapaTThl OUTAIPYAIH JUCKYPCHUBTI SAICTEPIH KOJIIaHY;

- MOTIHHIH IParMaTUKaJIbIK QJIEyeTIHIH Kypam/lacTapblHa TalJay *Kyprizy;

-MOTiHHIH KYPBUIBIMBI MEH MaFbIHAJIBIK APXUTEKTYpachiHA TYTacTall )KOHE OHBIH MHKPO-
KYpBUIBIMAAPHI IEHTeHiH e Talay KYprisy;

- (pyHKIIMOHANIBIK JIMTHTBUCTHKAFA KATATHIH/IBIFBIH aHBIKTAY;

- CO3/IEp/IiH MaFbIHACHIH aHBIKTAY;

- IPAKTUKAJIBIK KOCIOM MIHAETTEp/l eIy YIIIiH aJbIHFaH aKIapaTThl NaianaHy;

-TUIIIH OJIEYMETTIK JKOHE AayMaKThIK HYCKaJIapblH capaiay, TUIIIH (OHETHUKAIIBIK,
MOP(DONOTHSIIBIK, JIEKCUKANBIK JKOHE Oacka Ja KYOBUIBICTAphIH Taijay, aHa JXKOHE aFbUIIIBIH
TUIAEPIHACT1 OPTYPIIl ACHIeiIer TUIIIK KYOBLIBICTap bl CATBICTBIPY SICTEPIMEH;

- Ke3 KeJreH JAeHreiaeri TUIMIK OipIiKTepAl Tajaay 9/icTepiMeH;

- MOTIH/I1 JIMHTBUCTUKAJIBIK TAJIJIAy 9IICTEPI.

Heab kypca: hopMupoBaHHe CUCTEMBI KOMIIETEHIINH, CBSI3aHHBIX C 3aKOHOMEPHOCTSIMU
WCIIOJIb30BAaHUsI MHOCTPAHHOTO S3bIKA B PA3IUYHBIX KOMMYHHUKATHBHO-PEUEBBIX CHUTYAIMSIX U
BBIPA3UTEIBHBIMU M DKCIPECCUBHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU $I3bIKA, BKIIOYCHHBIX B €r0 CHCTEMY U
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OTPAXKCHHBIX B PAa3JIMYHBIX CJIOBCCHBIX IPOU3IBCACHHUAX, KAaK YaCTb HNPOrpaMMbL O6y‘IGHI/ISI
HHOCTPpaHHOMY S3BIKY IJId CIICHUaIbHBIX ueneﬁ.

B pesyabTare n3yuenunsi Kypca odyuyarommuiicst Oyaer:

3HATh: - IIpaBuJia IIOCTPOCHUA TCKCTOB Ha pa6oqu SA3BIKEC OJI9 JOCTUXKCHHA UX 'ApMOHHU,
[IEJIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMIIO3HIIMOHHO-PEYEBBIX (POPM;

- JUCKYPCHBHBIE METOJBl BBIPAKCHHUS pEaTbHOM, KOHIENTyaIbHOW # (OHOBOU
I/IH(I)OpMaLII/II/I B MHOSA3BIYHOM TCKCTE B COOTBETCTBUU C (bYHKHHOHaHbHOﬁ JIPIHFBPICTPIKOﬁ;

- OCHOBHBIC KaTCrOpHH TEKCTA,

- (hyHKIIMOHAJIbHAS IMHTBUCTHKA;

- BBI60p U IIPaBUJIIBHOC YHOTpe6J'ICHI/IC JICKCUYCCKUX €AUHUIl B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTCKCTA,

- HCIOJIb30BAHUE JIUCKYPCUBHBIX METOJIOB BBIPAXKEHUs (DAaKTyaJbHOM, KOHIETITYaJIbHON
BHYTpHTeKCTOBOﬁ I/IH(i)OpMaI_[I/II/I B HHOA3BIYHOM TCEKCTE€ B COOTBCTCTBHUHU C (bYHKHHOHaHLHOﬁ
JIMHTBUCTUKOM;

- IIPOBCCTH aHAJIU3 COCTABJIAIOINUX ITPAarMaTH4CCKOIo IOTCHIHAaJla TCKCTA,

- IIPOBECTHU AHAJIU3 CTPYKTYPBI U CMBICIIOBOM apXUTEKTYphl TEKCTA B LIEJIOM U Ha YPOBHE
€ro MUKPOCTPYKTYD;

- OIIpEJIeIEHNE IPUHAJIEKHOCTU K (PYHKIIMOHAIBHOMN JIMHIBUCTHKE;

- OIIPCACIICHUC 3HAYCHUS CJIIOB;

- HUCITOJIb30BaATh IMOJIY4YCHHYIO I/IH(i)OpMaIII/IIO JJISA pelICHUA MPAKTUYCCKUX
HpO(l)eCCI/IOHaJIbeIX 3aJa4,

- Meronamu audQepeHnranuy COMUATBHBIX M TEPPUTOPHATBHBIX BapUAHTOB S3BIKA,
aHaJin3a (bOHeTI/I‘IeCKI/IX, MOp(i)OJ'IOl"I/I‘leCKI/IX, JICKCHUYCCKUX U APpYTHUX SIBJICHUH A3bIKa, CPABHCHHUA
SI3BIKOBEIX SIBJIEHUU Pas3jiMuIHOrO YPOBHA B pPOAHOM U AHTIJINICKOM A3BIKAX,

- METOAaMM aHaJIn3a sA3bIKOBBIX C€AWHUI] JIF000T0 YPOBHA;

- METOAbI JUHTBUCTUYCCKOT'O aHAJIN3a TCKCTA.

The aim of the course formation of a system of competencies related to the laws of using
a foreign language in various communicative and speech situations and the expressive and
expressive capabilities of the language, contained in its system and reflected in various oral works,
as part of the program of teaching a foreign language for special purposes.

As a result of mastering the discipline, the student:

To know

- rules for creating texts in the working language to achieve their harmony and integrity
based on compositional and speech forms;

- discursive methods of expressing real, conceptual and background information in a
foreign language text in accordance with functional linguistics;

- main text categories;

- functional linguistics;

Know

- selection and correct use of lexical units depending on the context;

- use discursive methods of expressing factual, conceptual and subtext information in a
foreign language text in accordance with functional linguistics;

- analysis of the components of the pragmatic potential of the text;

- analysis of the structure and semantic architecture of the text as a whole and at the level
of its microstructures;

- to determine whether it belongs to functional linguistics;

- determine the meaning of words;

- use the information obtained to solve practical professional tasks;
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- differentiation of social and territorial variants of the language, analysis of phonetic,
morphological, lexical and other phenomena of the language, comparison of language phenomena
of different levels in native and English languages;

- methods of analyzing language units of any level;

- methods of linguistic analysis of the text.

IIcuxoMHIBHCTHKA
IlcuxoJMHIrBHCTHKA
Psycholinguistics

Kypcrbin makcaTbl: [IcHXOMMHIBUCTHKA Typabl OLTiM XKYHECiH FBUIBIM peTiHe Oepy.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAE 0iT1iM aylibl:

- coiiyiey KaObuIJaybIHa TICHXOJMHTBUCTHKAIIBIK TAJIJAY JKYPri3y;

- cel"mey IMaTOJIOTHACBIH aHBIKTAY

- Oeurii Gip OanaHBIH Coiiiey JaMyBIHBIH OCHI )KaCTarbl Oallaap/blH COiiey TaMybIHbIH
opTaia KepCeTKIMTEPiHE COMKECTITIH aHbIKTaY .

- KOci0M 971eOMeTIIeH )KYMBIC iCTey YIIiH KaKEeTTI MaMaH/bIK TUIIH MEHTepY;

- ©3apa iC-KI/IMLIJ'I 7KOHC BIHTBIMAKTACTBIK HOPMAJIAPbIH MCHI'CPY,

- TO3IMIUTIK HET13IepiH MEHIEPY;

— CoOMIIeyIl KCITPECC-TalZIay, aCCOIMATHUBTI SKCIIEPUMEHT J/IICTEPIH MEHIEpY;

- KOMMYHUKAHTTapJIblH COMJIey HUETIHE COWKEC TUIMIH KCTPAIIMHTBUCTHKAIIBIK JKOHE
MECTAJIMHI'BUCTHUKAJIBIK epeKuIeniKTepiH MCHICpY.

Hean kypca: [lepenats cucreMy 3HaHUM O ICUXOJIMHITBUCTUKE KaK HAyKe.

B pe3yabTare udydenusi Kypca odyyamommiics Oyaer:

- IPOBOAUTD ICUXOJIMHIBUCTHYECCKAN aHAIIN3 BOCIIpUATHUA PCUU,

- BBISABJIATH IMATOJIOTUIO PCYUU,

- OomnpeaciiaTb COOTBETCTBUC PCEUCBOr0 pa3BUTUA KOHKPETHOIO pe6eHKa Cp€aHuM
IMMOKa3aHUAM PA3BUTHUA pCUN IJISA ,Z[eTeﬁ 9TOr0 BO3pacTa.

- BJIAJIETh S3BIKOM CHEIHAJIbHOCTH, HEOOXOAUMBIM JJisi paboThl ¢ MpodeccrnoHalbHON
JIUTEPaTypoil;

- BJIaACTb HOpMaMHU BSaHMOJleﬁCTBHH U COTPYAHNYICCTBA,

- BJIaZICTb OCHOBAMU TOJICPAHTHOCTU;

- BJIaACTh MECTOAaMH SKCIIPECC — aHalin3a pe€uu, aCCONMAaTUBHOI'O OKCIICPUMCHTA,

- BJIAICTh SKCTPAJIMHTBUCTUYCCKUMH U MCTAJIMHTBUCTUYCCKUMHA 0COOEHHOCTSAMU SI3LIKA B
COOTBETCTBUH C PpCUYCBLIMU HAMCPCHUAMU KOMMYHHKAHTOB.

The aim of the course to transfer the system of knowledge about psycholinguistics as a
science.

As a result of studying the course the student will:

- conduct a psycholinguistic analysis of speech perception;

- identify speech pathology;

- to determine the correspondence of the speech development of a particular child to the
average indications of speech development for children of this age.

- to speak the language of the specialty necessary for working with professional literature;

- possess the norms of interaction and cooperation;

- master the basics of tolerance;

- master the methods of express speech analysis, associative experiment;

- to master the extralinguistic and metalinguistic features of the language in accordance
with the speech intentions of the communicants.
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HleT TiJIiH OKBITYAaFbI MIICHHETAPAJIBIK KOMMYHHKAIIUS
MeKKyJIbTYpHAS KOMMYHHKALMS B MPENOIABAHUM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Intercultural communication in FLT

Kypersin Mmakcatbl: [IoHII MeHrepyaiH MakcaTbl CTYACHTTEPAIH MOACHHAPAIIBIK
KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIrH, ©3apa OalllaHBICBIH, MOJEHHETAPAJIBbIK KOMMYHUKAIUSI
MPOIIECIHACTI MIET TUIIHIH OPHBIH KOHE MOJCHUETAPAIBIK KY3BIPETTUIIK (DEHOMEHIHIH 0a3ajbiK
ACTIEKTIJIEPIH KATBINTACTBIPY XKOHE AMBITY OOJIBIT TaOBLIAIBI.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAEe 0iTiM aylibl:

- MOJIGHHETapaJbIK KY3BIPETTUIIKTI KaJbIITACTBIpyMEH OailIaHBICTBI TpoOIeManap bl
3epTTey YIUiH KaXEeTT1 Heri3ri TepMuHAepAl Oinyi THic;

- TaHBIMJBIK, JIMHTBUCTHKAIIBIK (AybI3IIa) >KOHE BepOaiblIbl eMec IeHTreiiepae >KoHe
JTYHUETAHBIM  JICHTCHIHIC KOPIHETIH AaFbUIIIBIH KOHE aHa MOJICHHETiIHAeri OachiM
KYHIBUTBIKTAPIbl, MaFbIHATIAP MEH MaFbIHAJIAPIBI O1ITy.

- asfaH OuTIMIEpiH HAKThl KOMMYHHMKATHBTIK KaFJanijaapabl, KOMMYHHUKATHBTIK
IPKLTICTEpl Tanaay *)oHEe OCBI MaceseNep Il THIM/II ISy KOJIapbiH Taly YIIiH KoJigaHa Ouryl
KepekK.

- MOJCHHETAPAIBIK KaphIM-KATBIHACTA KApBIM-KATBIHAC MAaKCATTApPBIH ICKE achIpyFa
MYMKIHIIK OEpEeTiH JIeHreiIe meT T KOMMYHHUKATUBTIK JaFIbLIapIbl MEHIepyi THIC.

Heab kypea: LlensiMu 0CBOSHUS JUCHHUILIAHBI SBISIOTCS (JOPMUPOBAHUE U PA3BUTHE Y
CTYJEHTOB 3HAHWIl, YMEHUN U HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUH,
B3aUMOCBSI3M, MECTa MHOCTPAHHOTO S3bIKa B TMPOIECCE MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIUHU, U
0a30BbIM acrieKTaM (eHOMEHA MEXKKYJIbTYPHON KOMIIETCHIIUH.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyawommiics oOyaer:

- TOJI’KEH 3HaTh OCHOBHBIE TEPMUHBI HEOOXOUMBIE JJIs1 U3YUECHHUS MTPOOIIeM, CBS3aHHBIX C
($hopMHUPOBAHHEM MEXKKYJIBTYPHON KOMIIETEHITUY;

- 3HaTh JOMHUHHPYIOIIME B AHTJIOSA3BIYHON M POJHOM KyJNbTYpEe LIEHHOCTH, 3HAUYECHUS U
CMBICJIBI, TIPOSIBIISIIOIINECS Ha KOTHUTHBHOM, JJMHTBUCTHYECKOM (BepOAIbHOM) U HEBEPOATIbHOM
YPOBHSIX, U Ha YPOBHE MHUPOBO33PECHHUS.

- JOJDKEH YyMETh WCIOJIb30BaTh TIOJYYCHHBIC 3HAHMS JJIs aHaIN3a KOHKPETHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYalllii, KOMMyHHKATUBHBIX cOOEB M HAXOXXICHHS MyTeil 3 PeKTUBHOTO
pELIeHUs STUX MPOOJIEM.

- JOJKEH BIAJAETh WHOSA3BIYHBIMM KOMMYHUKATUBHBIMH HaBbIKAMH, Ha YpOBHE
MTO3BOJISIONIEM PEATTH30BBIBATH 1[ETM OOIIIECHUSI B MEXKKYJITYPHOH KOMMYHUKAITIH.

The aim of the course The objectives of the discipline are the formation and development
of students' knowledge, skills and abilities of intercultural communicative competence,
interrelationship, the place of a foreign language in the process of intercultural communication,
and the basic aspects of the phenomenon of intercultural competence.

As a result of studying the course the student will:

- must know the basic terms necessary to study the problems associated with the formation
of intercultural competence;

- to know the dominant values, meanings and meanings in English-speaking and native
culture, manifested at the cognitive, linguistic (verbal) and non-verbal levels, and at the level of
worldview.

- must be able to use the acquired knowledge to analyze specific communication situations,
communication failures and find ways to effectively solve these problems.
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- must possess foreign language communication skills, at a level that allows you to realize
the goals of communication in intercultural communication.

Exinmi merea Tijtin okbITy — 1
OO0yuyeHue BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 1
Second foreign language -1

Kypcerbin MakcaTbl: Maructpantrappl €KiHII [IeT TUIIH OKBITY oJiCTeMeCiMEH
TaHBICTHIPY JKOHE MPAKTUKAIBIK 1C-OpEKeTTe KOJIJaHy JaFIblIapbliH KaIbIITACThIPY.

KypcTbl oKy HoTHIKeciHae Ol1iM amynibl:

- OpTa MEKTEITEe EKiHIII MIET TiJIiH OKBITYbIH 0aChIM MaKCaTTapbIH OLTY;

- ceiliey opeKkeTiHIH OaplIbIK TYpJIEpiH THIMII AaMBITyFa OaFbITTANFaH >KaTTBIFYJap
KYHECIH MEHTepy;

- ajFaH OuTIMIIEpiH ToXipuOeae Koiaana Oury.

Henp Kkypca: TMO3HAKOMUTH MAarucCTpaHTOB C METOAMKOM OOy4YeHHS BTOPOMY
UHOCTPAaHHOMY S3bIKy W cHOpMUPOBATH YMEHHS Ui TPUMEHEHUS B TNPAKTHYECKOU
JESTEIIbHOCTH.

B pe3yabTare u3ydyeHusi Kypca ody4arouuiicsi oyaer:

- 3HaHHE MPHOPHUTETHBIX Ieei 00ydeHHs] BTOPOMY MHOCTPAHHOMY S3BIKY B CpeaHEl
IIKOJIE;

- OBJIaJICHUE CUCTEMOM YNpaKHEHUH, HaIlpaBJICHHOHN Ha d()(PEeKTUBHOE pa3BUTHE BCEX
BUJIOB PEUYEBOH JIEATEILHOCTH;

- YMEHHE MPUMEHSTh Ha MIPAKTHKE MOJTyYeHHbIC 3HAHUS.

The aim of the course to acquaint undergraduates with the methodology of teaching a

second foreign language and to form skills for practical application.
As a result of studying the course the student will:

- knowledge of the priority goals of teaching a second foreign language in secondary
school;

- mastering a system of exercises aimed at the effective development of all types of speech
activity;

- the ability to apply the acquired knowledge in practice.

Exinmi meres TijliH OKbITY — 2
OO0yueHune BTOPOMY HHOCTPAHHOMY f3BIKY — 2
Second foreign language - 2

Kypcerbin Makcatbl: ExiHmn mer Tigi GOHBIHIIA MarucTparypa KypChIHBIH MaKCaThl
KociOM JieHrelie KOMMYHHMKATUBTIK KY3bIpeTTiTIKKe ue 6oiy. Kype cryneHTTepain mwer TitiHae
aKrapar >KMHAy, OHbl OHJEy, LIeT TUIIHJAETrl MOTIHAEPAl pelakuusiiay, aHHOTalusIay MoHe
pedepar xkacay, ICKepliK XaT aiMacy, TYHiHIEMe >ka3y >XKoHE XaJbIKapallblK KOHKYpCTapra,
KepMeliepre *oHe KoH(pepeHUusIapra eTiHiMaep Oepy KaOuieTi MeH JariblIapblH JaMbITyFa
OaFpITTaNIFaH. LT TUIIHJE FHUIBIMM OasHIamajap MeH Xabapiamanap Oepy, HIbIFapMallbUIbIK
YKOOAHBIH MTPE3CHTAIMSICHIH Kacay JKOHE IIET TUTIHAE MKIpTanzac )Kyprizy.

KypcTsl 0Ky HoTHIKECiHAe Ol1iM amynibl:
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MarucTpaTypaja eKiHIIl IIeT TUTIH OKBITY OaraapiiaMachlHBIH Ma3MyHBI OiTipymrinepi
JaspiIayIblH €peKIIeNIKTEPiH eCKepe OTHIPHIIN, KociOm OarmapiaHybl )oHE Kociom OiumiM Oepy
KbI3METIHIH MIHIETTEPiH i1CKe achIpyFa BIKIAJ €Tyl THIC.

MarucTtpanTrap YIIiH IIeT TUTIHAEC OKY IMPOIECiH YHBIMAACTBIPY HETI3ri Macenenepi
KapacThIPYIbl KO3eii, oJapAbl AYPHIC TYCiHY KOHE WHICNIy TYNKUIIKTI MakcaTKa KeTyIiH
TaOBICTHI OOJTyBbIHA BIKITAJ €TE/I.

Heas kypca: Llensio Kypca 00ydeHHs BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B MarucTparype
SIBJISICTCS PUOOpETEHNE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHITUN Ha ITPoQeCcCHOHAIBHOM ypoBHE. Kypc
OPUEHTHPOBAaH Ha Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH M YMEHHUH CTYJIEHTOB coOMpaTh HH(OpMAIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM S3bIKE, 00pabaThiBaTh €€, peIaKTUpOBaTh, AHHOTHUPOBATH M pedepHpoBaTh
HHOA3BIYHBIC TCKCThI, OCYIICCTBJIATH ACIOBYIHO KOPPCCIIOHACHUOWUIO, COCTAaBJISITb PC3IOME U
noAgaBaThb 34asBKW HA MCKAYHAPOAHLIC KOHKYPCBI, BBICTABKU U KOH(bepeHI_II/II/I, BBICTYIIAaTh C
HAay4YHbIMU JOKJIagaMHu U COO6H1€HI/I$IMI/I Ha HWHOCTPAHHOM s3BIKC, [€JIaTb MPC3CHTALNIO
TBOPYECKOT'O IMPOCKTA U BECTH JUCKYCCUIO HAa HHOCTPAHHOM S3bIKC.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyawommiics oOyaer:

CO,I[ep)KaHI/IC IIporpaMmabl 06yquH51 BTOPOMY HHOCTPAHHOMY HA3bIKY B MArucCTparype
JOJDKHO  OBITh  TIPO(ECCHOHATBHO OpPUEHTHPOBAHO C YYETOM CHEHH(HUKH TOJATOTOBKU
BBIITYCKHHUKOB U COHeﬁCTBOBaTL pcaiM3aliliid 3aJa4 Hpoq)eCCHOHaHBHO-BOCHHT&TCHBHOﬁ
JEATCIbHOCTH.

OpraHI/IBaHI/IH yqe6H0r0 mnmponecca 10 HHOCTPAHHOMY A3BIKY JIsI MAaruCTpaHTOB
npearojgaract paCCMOTPCHHUE OCHOBHBIX BOIIPOCOB, ITPABUJIBHOC TIOHUMAHWEC U PCUHICHUEC KOTOPBIX
6y,[[eT CII0COOCTBOBATH yCeexy JOCTUIKCHUA KOHEYHOH neim

The aim of the course The purpose of the master's degree course in a second foreign
language is to acquire communicative competence at a professional level. The course is focused
on developing the ability and skills of students to collect information in a foreign language, process
it, edit, annotate and abstract foreign language texts, carry out business correspondence, write
resumes and submit applications for international competitions, exhibitions and conferences, give
scientific reports and messages in a foreign language language, make a presentation of a creative
project and conduct a discussion in a foreign language.

As a result of studying the course the student will:

The content of a second foreign language teaching program in a master's degree program
should be professionally oriented, taking into account the specifics of graduate training and
contribute to the implementation of the tasks of professional educational activitiesl.

Organization of the educational process in a foreign language for undergraduates involves
consideration of basic issues, the correct understanding and solution of which will contribute to
the success of achieving the final goal.

et TiniH OKBITY/AQ GaFasiay KpuTepHUiijaepi
Kpurtepun onenkn npu 00y4eHHH HHOCTPAHHOMY S3BIKY
Assessment criteria in FLT

Kypcerbin makcaTbl: by Kype TUIIIK TecTiepaiH apTypii ¢popMarTapbl MEH TUIITEPiH
OpTYpJli JIMHTBUCTUKAJBIK MOHMOTIHAEPIIH KOPIHICI, TUIAI OKBITY XOHE TUIAL MEHrepy
MakcaTTapbl peTiHJe TaHbICTBIPAbI XKoHE Tajaaiabl. baranay omictepi, opictepi MeH pacimaepi
TECTIICYIIH HEeT13AUTII MeH THIMIUTITIMEH THIFbI3 0alIaHBICThI TATKbUIaHA bl. CHIHBITT COHBIMEH
Katap OaranayJibl 931pIey/il, )Ka3y/bl ®KoHe 0aCKapy/Ibl KAMTUIBL.

KypeTsbl oKy HoTHIKECiHaE Ol1iM anynIbl:

- OKYLIBbIIAp/AbIH OaFalaHFaH KaXeTTUTIKTepl HEeTi3iHae MaTepranaap a3ipiey;
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- Op TYpJi CTYACHTTEp YIIIH KOJ KETIMJI >KaKChl OMIACTHIPBUIFAH MaTepUaIAPIbI
OeitliMaey HeMece Jkacay;

- OKY araaibIH/a OaranayablH SpPTYPIIl Kypalgapbl MEH OJIApJIbIH HETI3IUTIrH aXKbIpary;

- Oarayiay MoeJIbJiepl HETi31H1e OpHAJIACTHIPY AAJIITIH Oaranay;

- CBIHBITITA OKY KE31H/Ie Ma3MYHBI MEH TUIJIIK MaKCaTTapblH capaiay;

-MaTepHuaap Typajbl MIKIpJIepAl YChIHY JKOHE KOCY YIIIH OpINTECTEPIHI30€H JKYMBIC
JKaCaHBbI3.

Heans kypca: J[aHHBIA Kypc 3HAKOMHT M aHAJIM3UPYET Pa3jIMYHbIe (POPMATBI M THIIBI
A3BIKOBBIX TCCTOB KaK OTPAKCHHUEC PA3JIMYHBIX JIMHIBUCTUYCCKUX KOHTCKCTOB, LCJIU 06y‘-I€HI/I$I
S3bIKY W OBJIAJICHUA A3BIKOM. MeTOI[BI, MCTOJBI U IPOUCAYPbl OLCHKHA 06CY)KI[aI-OTCSI B TECHOH
CBsI3M C 00OCHOBAaHHOCTHIO U d(D(PEKTUBHOCTHIO TecTupoBaHus. Kiiacc Takxke BKIIOYAeT B ceOs
pa3pa60TI<y, HAIllUCAHUC U YIIPABJICHUC OHeHKOﬁ.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyawommiics oOyaer:

- p33pa6aTBIBaTB MaTcpHrajibl Ha OCHOBC OICHCHHBIX HOTpe6HOCTeﬁ yHamunuxcs;

- aJallTUPOBATh WM CO34aBaTb XOpPOHIIO HPOAYMAHHBIC MAaTCpUAJIbl, HOCTYIIHBIC IJId
Pa3HbIX YUAIUXCA,

- pa3nuuaTh pa3IMYHbIE WHCTPYMEHTHI OLIEHKM W WX OOOCHOBAaHHOCTh B Yy4YeOHOM
00CTaHOBKE;

- OCHMBATb TOYHOCTDb pa3MCUICHUA Ha OCHOBC MOI[GJIGIZ OLICHKHU,

- ,[[I/I(l)(bepeHHI/IpOBaTB COACPIKAHNC U A3BIKOBBIC LICJIM BO BPCMA O6yLIeHI/I$I B KJIACCC,

- COTpyaHHYATh C KOJUJICraMH-IPCIoAaBaTCIIAIMU, 4TOOBI npeaoCTaBIATL U BKIIIOYATh
OT3BbIBbI O MaTCpUaJIax.

The aim of the course This course introduces and analyzes different formats and types of
language tests as a reflection of varied linguistic contexts, language teaching and language
acquisition goals. Assessment techniques, practices and procedures are discussed in close relation
to test validity and effectiveness. The class also covers the design, writing, and administration of
assessments.

As a result of studying the course the student will:

- develop materials based on the assessed learners’ needs;

- adapt or create well-designed materials that are accessible to diverse learners;

- distinguish different assessment tools and their validity in an instructional setting;

- assess the accuracy of placement based on assessment models;

- differentiate content and language objectives during classroom instruction;

- collaborate with teacher colleagues to provide and incorporate feedback on materials.

O3LIK aFrbLIMIBIH TiTi
IIpoaBUHYTHIN AHTIHIICKUI

Advanced English

Kypcerbin Makcatbl: [1oHAI OKBITYIBIH MaKcaThI-aKaJIeMHSUIBIK KOHE KociOM e3apa ic-
KUMBUI KYpasbl PETIHJE IIET TIIIH MEHrepy NAeHIeWiH]le JMHTBUCTUKAJBIK JKOHE QJIeyMETTIK-
JIMHTBUCTUKAJIBIK KOMIOHEHTTEP/II UTEPYl KO3/EHTIH Kalbl MOJIEHU jKOHE KOMMYHUKATUBTIK
TUIAIK KY3bIPETTUIIKTI TaMBITY.

KypcTsl 0Ky HoTHIKECiHAe Ol1iM amynibl:

- Koci0M KbI3METTE ILIeTelN TIIH KOJIAaHYy;

- IeT TUTiHJe *ka30ala KapsIM-KaTblHAC kacay, [ckepiik Xarrap KypacTsIpy;
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- Koci0u cumaTTarkl MOTIHICP/II IIET TUTIHEH OpBIC TUTIHE ayaapy.

- MIeT TUTHAET1 KOCIOW, FBUIBIMH JKOHE TEXHUKAJBIK MOTIHIEPHAl, FBUIBIMH 3epTTey
HOTIDKETIEPiHiH MPEe3eHTAIMUIAPBIH TAJIAy XKoHE pedeparray.

Heas kypca: llenp wu3ydeHHs AWCHMIUIMHBI - pa3BUTHE OOIMIEKYJIbTYpPHOH |
KOMMyHHKaTHBHOﬁ SI3BIKOBOU KOMIICTCHTHOCTH, IPCAIIOJIararoumux OCBOCHUEC JIMHTBUCTHUYCCKUX
N COLOUOJIUHIBUCTUYCCKHUX KOMIIOHCHTOB Ha YPOBHC BJIAJICHUA HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM KakK
CPEICTBOM aKaJIEMUYECKOTO U MPO(eCcCHOHAIIEHOTO B3aUMO/ICHCTBUS.

B pe3yabTare u3ydenunsi Kypca ody4yaromuiics 0yjaer:

- HCIOJB30BAaTh HHOCTPAHHBIH SI3bIK B TPO(HECCHOHATBLHON e TEIIbHOCTH;

- BECTHU INUCBMCHHOC O6H16HI/IC Ha HHOCTPAHHOM A3BIKE, COCTABJIATh JCJIOBBIC ITIMCbMA,

- MEPEeBOAUTH C MHOCTPAHHOTO S3bIKA HAa PYCCKUH TEKCTHl NPO(ECCHOHATBHOTO

Xapakrepa.
- aHATU3HUPOBATH U pedepupoBaTh MPOHECCUOHATBLHBIC, HAYYHBIE U TEXHUICCKHE TEKCTHI,
INpE3CHTAllMU PE3YJIbTATOB HAYYHOI'O HCCIICJOBAHUA HA HHOCTPAHHOM A3bIKC.

The aim of the course The purpose of studying the discipline is the development of
general cultural and communicative language competence, involving the development of linguistic
and sociolinguistic components at the level of foreign language proficiency as a means of academic
and professional interaction.

As a result of studying the course the student will:

- use a foreign language in professional activities;

- conduct written communication in a foreign language, compose business letters;

- translate professional texts from a foreign language into Russian.

- analyze and refer professional, scientific and technical texts, presentations of the results
of scientific research in a foreign language.



